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La libro ne estas plendediĉita al la ekonomia krizo kaj problemaro, kvankam ĝi su-
fiĉe pritraktas ankaŭtiun temon. Sed la verko estas trarigardo al plej ampleksa pro-
blemaro de la homaro. Tiuj, kiuj atendis por la jarmil-ŝanĝo mondskalan naturan
katastrofon povis trakviliĝi konstatinte ke la vivo pludaŭris same. Dek jarojn poste,
ni povas fari bilancon kaj konstati ke la homo tre lertas por generi ĥaoson per si
mem. La planedo eniris en periodon de malkonfido inter kulturoj, trairas terurajn
ekonomiajn perturbojn, suferas mankon de intelekta lidereco kiu metu finon al situa-
cioj de ekskludado kaj, kiel rezulto de amaso de nekompetenteco kaj nerespondeco,
ĝi atingis erodo-punkton kaj eluzon de la naturmedio kiu povus este nerenversigebla.
La kompaso de la homaro ŝajnas senmagneta, ĝi montras neniun rumbon. La 21a
jarcento komenciĝis kun rimarkindaj simptomoj de suferado de seriozaj malĝustiĝoj.
Intelekta malĝustaĵo, konkretita en priidentecaj certigoj kiuj malfaciligas ĉiun harmo-
nian kunekzistadon kaj ĉiun veran debaton. Ekonomia kaj financa malĝustiĝo, kiu
trenas la tutan planedon al iu zono de perturboj kun neantaŭvideblaj sekvoj kaj kiu
estas per si mem simptomo de perturbo de nia sistemo de valoroj. Klimata mal-
ĝustiĝo, rezulte de amaso da eraroj.
La aŭtoro analizas historiajn eventojn sed li ne startas de antaŭlongaj inicoj de la
konfliktoj. Male, Maalouf komencas sian raportadon proksimume meze de la pasinta
jarcento. Li sin demandas ĉu la homaro atingis la pinton de sia morala nekompetent-
eco, kaj li intencas kompreni kaj ekspliki kiel oni alvenis al tiu situacio kaj kiel oni
povus eliri el ĝi. Laŭli, la malĝustiĝo de la mondo ne tiel rilatas al la «kolizio de ci-
vilizacioj» kiel al la samtempa kadukiĝo de niaj sociaj modeloj. La civilizacioj pri
kiuj li ĉefe atentas estas la okcidenta kaj la araba-muzulmana. Al Okcidento, Ma-
alouf akuzas esti malmulte fidela al siaj propraj valoroj. Al la muzulmana mondo, li
kritikas esti enfermita en sia historia malsukceso. La kritikoj al Okcidento, do, ne
estas pri altrudo de ties valoroj, sed ĝuste male, pro tio ke ne faras tion. Valoroj kiel
la libereco aŭla egaleco havas universalan karakteron kaj ne povas esti submetitaj al
kulturaj interpretoj aŭespecifaĵoj. En la rilatoj inter Okcidento kaj aliaj kulturoj, tiuj
valoroj ne estis uzitaj; uzis ilin la elitoj de tiuj landoj kontraŭla okcidenta super-
reganto. Tamen la konduto de Okcidento ne permesas senkulpigi ĝin.
Spite al la ŝajna pesimismo de sia rezonado, la aŭtoro ne alvenas al totala malespero.
Laŭli, la ĥaosa periodo kiun ni travivas povus alkonduki nin ellabori pli maturan
vidon de niaj identecoj, de niaj religiaj kredoj, de niaj diferencoj kaj de la destino de
la planedo kiunĉiuj ni kunhavas.
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